Exo
Chapter 23

Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)
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olmak-icin  kétu  ile- elini  koyacaksin degil- bos haber agzina-alacaksin degil
H1961 H7563 H3027  H7896 HO0408  H7723 H5375 H3808

o opm Ty

— zulmin tanik
H2555 H5707

&#8249;&#8249;Yalan haber ta&#351;&#305;mayacaks&#305;n&#305;z. Haks&#305;z yere tan&#305;kl&#305;k
ederek k&#246;t&#252; ki&#351;iye yan &#231;&#305;kmayacaks&#305;n&#305;z.
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Uzerinde- sahitlik-edeceksin  ve-degil- kotultk-icin  ¢okluklarin  ardinda- olacaksin  degil-
H3808 H1961 H3808
T 037 oY i 29
saptmak-i¢cin  ¢okluklarin ardinda saptmak-i¢cin dava
H5186 H5186 H7379

&#8249;8#8249;K&#246;t8#252;1&#252;k yapan kalabal&#305;&#287;&#305; izlemeyeceksiniz. Bir davada
&#231;0&#287;unluktan yana konu&#351;arak adaleti sapt&#305;rmayacaks&#305;n&#305;z.
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— davasinda kayracaksin degil Ve-fakiri
H7379 H1921 H3808  H1800

Duru&#351;mada yoksulu kay&#305;rmayacaks&#305;n&#305;z.
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geri-getirmekle kaybolan esediyle veya dismaninin  6kuzuyle karsilasirsan ne-zaman-ki
H7725 H8582 H2543 H0341 H7794 H6293

o 5 mawn
— ona geri-getireceksin-onu
H7725

&#8249;&#8249;D&#252;&#351;man&#305;n&#305;z&#305;n yolunu &#351;a&#351;&#305;rm&#305;&#351;
&#246;k&#252;z&%#252;ne ya da e&#351;e&#287;ine rastlarsan&#305;z, onu kendisine geri
g&#246;t&#252;receksiniz.
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ve-vazgegersin yukunidn altinda yatan nefret-edeninin esedini gorlirsen ne-zaman-ki-
H2308 H8478 H7257  H8130 H2543 H7200
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— onunla terk-edeceksin terk-etmekle ona terk-etmekten

Sizden nefret eden ki&#351;inin e&#351;e&#287;ini y&#252;k alt&#305;nda &#231;&#246;km&#252;&#351;
g&#246;r&#252;rseniz, kendi haline b&#305;rak&#305;p gitmeyecek, ona yard&#305;mc&#305;
olacaks&#305;n&#305;z.


https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/7723.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/7896.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5707.htm
https://biblehub.com/hebrew/2555.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7379.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/1800.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1921.htm
https://biblehub.com/hebrew/7379.htm
https://biblehub.com/hebrew/6293.htm
https://biblehub.com/hebrew/7794.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/8582.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/7257.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/2308.htm
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davasinda fakirinin  hikmunu saptiracaksin  degil
H7379 HO0034 H4941 H5186 H3808

&#8249;&#8249;Duru&#351;mada yoksula kar&#351;&#305; adaleti sapt&#305;rmayacaks&#305;n&#305;z.
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cunkl  oldureceksin  degil- ve-dogru ve-masum uzak-duracaksin yalanin s6ziunden-
H2026 HO408  H6662 H7368 H8267 H1697
DY PN O
kétiyd temize-gikaracagim  degil-
H7563 Heee3 H3808

Yalandan uzak duracak, su&#231;suz ve do&#287;ru ki&#351;iyi &#246;|d&#252;rmeyeceksiniz.
&#199;&#252;nk&#252; ben k&#246;t&#252; ki&#351;iyi aklamam.
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sozlerini ve-carpitir goérenleri kor-eder rlsvet c¢uUnki alacaksin  degil Ve-rUsvet

H1697 H5557 H6493 H5786 H7810 H3947 H3808  H7810
:DRTS
dogrularin
Hee62

&#8249;&#8249;R&#252;&#351;vet almayacaks&#305;n&#305;z. &#199;&#252;nk&#252; r&#252;&#351;vet
g&#246;reni k&#246;r eder, hakl&#305;y&#305; haks&#305;z &#231;&#305;kar&#305;r.
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¢unki- yabancinin  canimi - biliyorsunuz ve-siz ezeceksin degil Ve-yabanciyi
H1616 H5315  HO0853  H3045 H3905 H3808 H1616

QI8 PN ooy ol
Misir'in  Ulkesinde oldunuz yabancilar
H4714 H0776 H1961 H1616

&#8249;&#8249;Yabanc&#305;ya bask&#305; yapmayacaks&#305;n&#305;z.
Yabanc&#305;|&#305;&#287;&#305;n ne oldu&#287;unu bilirsiniz. &#199;&#252;nk&#252; siz de
M&#305;s&#305;rda yabanc&#305;yd&#305;n&#305;z.
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ardndnud - ve-toplayacaksin  ulkeni - ekeceksin  yil Ve-alti
H8393 HO853  H0622 HO776 ~ HO853  H2232 H8141  H8337

&#8249;&#8249;Topra&#287;&#305;n&#305;z&#305; alt&#305; y&#305;| ekecek,
&#252;r&#252;n&#252;n&#252; toplayacaks&#305;n&#305;z.
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halkinin ~ fakirleri  ve-yiyecekler ve-terk-edeceksin-onu birakacaksin-onu Ve-yedincide
HO034 HO398 H5203 H8058 H7637
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zeytiline bagina  yapacaksin ayni-sekilde-  kirin hayvani yiyecek ve-artanlarini

H2132 H3754 HO398

Ama yedinci y&#305;| nadasa b&#305;rakacaks&#305;n&#305;z; &#246;yle ki, halk&#305;n&#305;z&#305;n
aras&#305;ndaki yoksullar yiyecek bulabilsin, onlardan artakalan&#305; da yaban&#305;| hayvanlar yesin.
Ba&#287;&#305;n&#305;za ve zeytinli&#287;inize de ayn&#305; &#351;eyi yap&#305;n.


https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/34.htm
https://biblehub.com/hebrew/7379.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/8267.htm
https://biblehub.com/hebrew/7368.htm
https://biblehub.com/hebrew/6662.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/2026.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6663.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/7810.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/7810.htm
https://biblehub.com/hebrew/5786.htm
https://biblehub.com/hebrew/6493.htm
https://biblehub.com/hebrew/5557.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/6662.htm
https://biblehub.com/hebrew/1616.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3905.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/1616.htm
https://biblehub.com/hebrew/1616.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/8337.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/2232.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8393.htm
https://biblehub.com/hebrew/7637.htm
https://biblehub.com/hebrew/8058.htm
https://biblehub.com/hebrew/5203.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/34.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3754.htm
https://biblehub.com/hebrew/2132.htm
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dinlensin  Oyle-ki dinleneceksin yedinci ve-glUninde islerini yapacaksin gun alt

H5117 H4616 H7637 H3117 H4639 H3117 H8337
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ve-yabanci cariyenin  oglu- ve-nefes-alsin ve-esegin  6kizln
H1616 HO519 H5314 H2543 H7794

&#8249;8#8249;Alt&#305; g&#252;n &#231;al&#305;&#351;acak, yedinci g&#252;n dinleneceksiniz.
B&#246;ylece hem &#246;k&#252;z&#252;n&#252;z, e&#351;e&#287;iniz dinlenir, hem de kad&#305;n
k&#246;lenizin 0&#287;ullar&#305; ve yabanc&#305;lar rahat eder.
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degil baska ilahlarin ve-adini dikkat-edeceksiniz size dedim  ki- Ve-herseyde
H3808  HO0312 H0430 H8034 H8104 H0413 HO0559 H3605
PR op vt XD oM
agzinin  uzerinde- duyulacak degil anacagiz
H6310 H8085 H3808  H2142

&#8249;&#8249;S&#246;yledi&#287;im her &#351;eyi yerine getirin. Ba&#351;ka ilahlar&#305;n
ad&#305;n&#305; anmay&#305;n, a&#287;z&#305;n&#305;za almay&#305;n.&#8250;&#8250;
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yilda bana kutlayacaksin-bayram kez ug
H8141 H2287 H7272  H7969

&#8249;8#8249;Y&#305;Ida &#252;&#231; kez bana bayram yapacaks&#305;n&#305;z.
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mayisiz-ekmekler yiyeceksin gin  yedi tutacaksin  mayisiz-ekmeklerin  bayramini -
H4682 H0398 H3117  H7651 H8104 H4682 H2282 H0853
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ve-degil- Misir'dan ¢iktin - onda c¢unki- Aviv'in  ayinin zamaninda emrettim-sana nasil-ki
H3808 H4714 H3318 H0024 H2320  H4150 H6680
R W OWT
bos yuzimua  gorinecekler
H7387  H6440 H7200

Size buyurdu&#287;um gibi, Aviv ay&#305;n&#305;n belirli g&#252;nlerinde yedi g&#252;n mayas&#305;z
ekmek yiyerek Mayas&#305;z Ekmek Bayram&#305;n&#305; kutlayacaks&#305;n&#305;z.
&#199;&#252;nk&#252; M&#305;5&#305;rdan o ay &#231;&#305;kt&#305;n&#305;z. &#8249;&#8249;Kimse
huzuruma eli bo&#351; &#231;&#305;kmas&#305;n.

m ni= T B - B == TIRT 16
ve-bayramini  tarlada ekersin ki islerinin  ilk-meyveleri hasadin  Ve-bayramini
H2282 H2232 H4639 H1061 H2282
TIT MW TRER My 72082 T PNER O oND
tarla -den- iglerini - topladiginda  yilin ¢ikisinda  toplamanin
H4639 HO0853  H0622 H8141  H3318 HO614

&#8249;8#8249;Tarlaya ekti&#287;iniz &#252;r&#252;nleri bi&#231;ti&#287;inizde ilk &#252;r&#252;nlerle
Hasat Bayram&#305;n&#305; kutlayacaks&#305;n&#305;z. &#8249;&#8249;Y&#305;| sonunda tarladan
&#252;r&#252;nlerinizi toplad&#305;&#287;&#305;n&#305;zda &#220;r&#252;n Dev&#351;irme
Bayram&#305;n&#305; kutlayacaks&#305;n&#305;z.
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YHVH'nin  Efendinin  yuzine -e- erkegin her- gorinecek yilda kez g
H3068 HO113 H6440 HO0413  H2138 H3605  H7200 H8141  H6471 H7969



https://biblehub.com/hebrew/8337.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7637.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/5117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7794.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/5314.htm
https://biblehub.com/hebrew/519.htm
https://biblehub.com/hebrew/1616.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/2287.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2282.htm
https://biblehub.com/hebrew/4682.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/4682.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/24.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/7387.htm
https://biblehub.com/hebrew/2282.htm
https://biblehub.com/hebrew/1061.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/2232.htm
https://biblehub.com/hebrew/2282.htm
https://biblehub.com/hebrew/614.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/6471.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2138.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm

&#8249;&#8249;B&#252;t&#252;n erkekleriniz y&#305;Ida &#252;&#231; kez ben Egemen RABbin huzuruna
&#231,;&#305;kacaklar.
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kalacak-gece ve-degil- kurbanimin kanini- maya Uzerinde- kurban-edeceksin degil-
H3808 H2077 H1818 H2076 H3808
PR W L ~3on
sabah -e-kadar- bayramimin igyagini-
H1242  H5704 H2282 H2459

&#8249;&#8249;Evinizde maya bulundu&#287;u s&#252;rece bana kurban kesmeyeceksiniz.
&#8249;&#8249;Bayramda bana kurban edilen hayvan&#305;n ya&#287;&#305; sabaha
b&#305;rak&#305;Imamal&#305;.

2gan N oTIN T MR W TR I3 mERY 19
pisireceksin  degil- Tanr'nin YHVH evine getireceksin topragiin ilk-meyvelerinin ilkini
H1310 H3808  HO0430 H3068 H0935 HO127 H1061 H7225
CHER ~in=R
— annesinin  sutinde odglaki
HO517 Ha4e1 H1423

&#8249;&#8249;Topra&#287;&#305;n&#305,;z&#305;n se&#231;me ilk &#252;r&#252;nlerini
Tanr&#305;n&#305;z RABbin Tap&#305;na&#287,;&#305;na getireceksiniz.
&#8249;&#8249;0&+#287;1a&#287;&#305; anas&#305;n&#305;n s&#252;t&#252;nde
ha&#351;lamayacaks&#305;n&#305;z.&#8250;&#8250;
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ve-getirmek-icin-seni yolda  korumak-ig¢in-seni 6ninde melek gdnderiyor ben iste
H0935 H1870 H8104 H6440 H4397  H7971 HO0595  H2009

SN W oipRT TN
hazirladim ki yere -e-
H4725 HO413

&#8249;&#8249;Yolda sizi korumas&#305;, haz&#305;rlad&#305;&#287;&#305;m yere g&#246;t&#252;rmesi
i&#231;in &#246,n&#252;n&#252;zden bir melek g&#246;nderiyorum.

Np oo i3 wn o8 P owwy  man gm0
degil c¢unkd ona isyan-edeceksin degil- sesini ve-dinle ylUzinden dikkat-et
H3808 H4843 Ho408 H8085 H6440 He104
2P e p oowwe? W
icindedir adim c¢unkid sucunuzu badgislayacak
H7130 H8034 H6588 H5375

Ona dikkat edin, s&#246;z&#252;n&#252; dinleyin, ba&#351;kald&#305;rmay&#305;n. &#199;&#252;nk&#252;
beni temsil etti&#287;i i&#231;in ba&#351;kald&#305;r&#305;n&#305;2&#305; ba&#287;8#305;&#351;lamaz.
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soylerim ki tim  ve-yaparsan sesini dinlersen dinlemekle eger- cunku
H1696 H3605 H8085 H8085
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sikistiranlarina - ve-sikinti-verecegim ddsmanlarina - ve-disman-olacagim

H0853 HO341 HO0853  HO0340

Ama onun s&#246;z&#252;n&#252; dikkatle dinler, b&#252;t&#252;n s&#246;ylediklerimi yerine getirirseniz,

d&#252;&#351;manlar&#305;n&#305;za d&#252;&#351;man, has&#305;mlar&#305;n&#305;za has&#305;m
olaca&#287;&#305;m.


https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2076.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/2077.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2459.htm
https://biblehub.com/hebrew/2282.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/7225.htm
https://biblehub.com/hebrew/1061.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1310.htm
https://biblehub.com/hebrew/1423.htm
https://biblehub.com/hebrew/2461.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/4843.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/6588.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/340.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
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ve-Perizli ve-Hitit Amorlu -e- ve-getirecek-seni 6ninde melegim gidecek ¢unkud-

H6522 H2850 HO567 HO413  H0935 H6440 H4397 H3212
PRI VI W R
ve-yok-edecegim-onu ve-Yebusli Hivli  ve-Kenanli
H3582 H2983 H2340

Mele&#287;im &#246;n&#252;n&#252;zden gidecek, sizi Amor, Hitit, Periz, Kenan, Hiv ve Yevus
topraklar&#305;na g&#246;t&#252;recek. Onlar&#305; yok edece&#287;im.
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yapacaksin ve-degil kulluk-edeceksin-onlara ve-degil ilahlarina  egileceksin degil-

H3808 H5e47 H3808 HO430 H7812 H3808
:OPNA¥D WD n3w) gy Sy ? DTwYRs
dikili-taslarini  kiracaksin  ve-kirmakla yikacaksin-onlari  yikmakla cunki isleri-gibi
H4676 H7665 H7665 H2040 H2040 H4639

Onlar&#305;n ilahlar&#305; &#246;n&#252;nde e&#287;ilmeyecek, tap&#305;nmayacaks&#305;n&#305;z;
t&#246;relerini izlemeyeceksiniz. Tersine, ilahlar&#305;n&#305; yok edecek, dikili ta&#351;lar&#305;n&#305;
b&#252;sb&#252;t&#252;n par&#231;alayacaks&#305;n&#305;z.
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ve- ekmegini - ve-kutsayacak Tanri'miza YHVH'ye - Ve-kulluk-edeceksiniz
HO853  H3899 HO853  H1288 H0430 H3068 HO853  H5647
IRIPR TR ;e TR
aranizdan hastaligi ve-uzaklastiracagim  sularini
H7130 H5493 H4325

Tanr&#305;n&#305;z RABbe tapacaks&#305;n&#305;z. Ekme&#287;inizi, suyunuzu bereketli k&#305;lacak,
aran&#305;zdaki hastal&#305;klar&#305; yok edece&#287;im.
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dolduracagim gunlerinin  sayisini - Ulkende ve-kisir dusik-yapan olacak degil
H4390 H3117 H4557 HO853  HO776 H6135 H1961 H3808

&#220;lkenizde k&#305;s&#305;r ve &#231;0cuk d&#252;&#351;&#252;ren kad&#305;n olmayacak. Size uzun
&#246;M&#252;r verece&#287;im.
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ki halki  tim- - ve-saskina-cevirece§im o6nunde gonderece§im korkumu -
H3605 H0853  H2000 H6440 H7971 HO367 H0853
W T TRN I o732 N3]
ense sana ddsmanlarini  tim- - ve-verecegim iclerine girersin
H6203  HO0413  H0341 H3605 H0853 H5414 H0935

&#8249;8#8249;Deh&#351;etimi &#246;n&#252;n&#252;zden g&#246;nderecek,
kar&#351;&#305;1a&#351;aca&#287;&#305;n&#305;z b&#252;t&#252;n halklar&#305;
&#351;a&#351;k&#305;na &#231;evirece&#287;im. D&#252;&#351;manlar&#305;n&#305;z
&#246;n&#252;n&#252;zden ka&#231;acak.
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Kenanl'yr - Hivli'yi - ve-kovacak 6nlinde yaban-arisini - Ve-gbnderecegim
HO853 H2340  HO0853 H1644 H6440 H6880 HO853  H7971

Sv-rlel
oninden Hitit'i  ve-
H6440 H2850  HO853


https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/567.htm
https://biblehub.com/hebrew/2850.htm
https://biblehub.com/hebrew/6522.htm
https://biblehub.com/hebrew/2340.htm
https://biblehub.com/hebrew/2983.htm
https://biblehub.com/hebrew/3582.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7812.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/2040.htm
https://biblehub.com/hebrew/2040.htm
https://biblehub.com/hebrew/7665.htm
https://biblehub.com/hebrew/7665.htm
https://biblehub.com/hebrew/4676.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6135.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4557.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/367.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/2000.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6203.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6880.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/1644.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2340.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2850.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm

Hivlileri, Kenanl&#305;lar&#305;, Hititleri &#246;n&#252;n&#252;zden kovmalar&#305; i&#231;in
&#246;n&#252;n&#252;zs&#305;ra e&#351;ekar&#305;s&#305;f&#252; g&#246;nderece&#287;im.
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ve-cogalir  viran Ulke olur yoksa-  bir yilda  6nunden kovacagim-onu degil
HO776  H1961  H6435 HO0259 H8141  H6440 H1644 H3808
S B el
kirin hayvani  Uzerine

Ama onlar&#305; bir y&#305;| i&#231;inde kovmayaca&#287;&#305;m. Yoksa &#252;lke viran olur, yaban&#305;|
hayvanlar &#231;0&#287;ald&#305;k&#231;a &#231;0&#287;al&#305;r, say&#305;lar&#305; sizi a&#351;ar.
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- ve-miras-alirsin  ¢ogalirsin ki -e-kadar 6ndnden kovacagim-onu az az

HO853  H5157 H6509 H5704 H6440 H1644 H4592  H4592
TN
Ulkeyi
Ho776

Siz &#231;0&#287;al&#305;ncaya, topra&#287;&#305; yurt edininceye dek onlar&#305; azar azar
kovaca&#287;&#305;m. bilinmiyor. Deh&#351;et ya da bir &#231;e&#351;it hastal&#305;k anlam&#305;na da
gelebilir.
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Filistlilerin ~ denizi ve--e-kadar- Kamis'in  denizinden- sinirini - Ve-koyacagim
H6430 H3220  H5704 H5488 H3220 H1366 HO853  H7896
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Ulkenin  sakinlerini - elinize  verece§im c¢unki nehir -e-kadar- ve-¢olinden
HO776 H3427 HO853  H3027 H5414 H5104  H5704

STEER DY
ontnden ve-kovacaksin-onlari
H6440 H1644

&#8249;&#8249;S&#305;n&#305;rlar&#305;n&#305;z&#305; K&#305;z&#305;Idenizden Filist Denizine,
&#231,;&#246;lden F&#305;rat Irma&#287;&#305;na kadar geni&#351;letece&#287;im. &#220;lke
halk&#305;n&#305; elinize teslim edece&#287;im. Onlar&#305; &#246;n&#252;n&#252;zden
kovacaks&#305;n&#305;z.

=R EU < e
antlasma ve-ilahlariyla onlarla keseceksin degil-
H1285 H0430 H3772 H3808

Onlarla ya da ilahlar&#305;yla antla&#351;ma yapmayacaks&#305;n&#305;z.
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kulluk-edersen cunkl bana-karsi seni  glnaha-sokarlar yoksa- Ulkende oturacaklar degil
H5647 H0853  H2398 H6435 H0776 H3427 H3808
SR~ P v =T < x it
— tuzak sana olacak c¢unku- ilahlarina -
H4170 H1961 H0430 HO853

Onlar&#305; &#252;lkenizde bar&#305;nd&#305;rmayacaks&#305;n&#305;z. Yoksa bana kar&#351;&#305;
g&#252;nah i&#351;lemenize neden olurlar. &#304;lahlar&#305;na taparsan&#305;z, size tuzak
olur.&#8250;&#8250;


https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1644.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4592.htm
https://biblehub.com/hebrew/4592.htm
https://biblehub.com/hebrew/1644.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/6509.htm
https://biblehub.com/hebrew/5157.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7896.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1366.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/5488.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/6430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/5104.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1644.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4170.htm

